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Toutes nos vidéos sont disponibles sur Youtube.
Alle unsere Videos sind auf unserem Youtube-Kanal verfügbar

Réglable en hauteur 
avec extension de 12 mm à 30 mm, en 3 tailles.

Höheverstellbar 
mit einer Höhe von 12 mm bis 30 mm, in drei Formaten.

Ailettes en caoutchouc flexible,   
idéaux pour résister à l’impact de la céramique lors de la pose et disponible en 
3 différentes épaisseurs, de 2 à 4 mm, pour chaque format de support.

Flügel aus flexiblem Gummi, 
ideal, um den Stoß der Keramikplatten beim Verlegen wiederzustehen.

Compensation des pentes 
Compense les pentes du terrain jusqu'à 1,5 % grâce à la tête autonivelante.

Kompensiert die Neigungen 
Kompensiert die Neigungen bis zu 1,5%, Dank des selbsregulierenden Kopf.

PP exclusif enrichi en 
élastènes: le support 
résiste aux excursions 
climatiques et aux 
contraintes d'utilisation ou 
de charge continue (CC), 
avec une garantie de 5 
ans contre les défauts de 
fabrication.

Exklusives PP angereichert 
mit Elastenen. Der 
Stelzlager ist sowohl 
wetterfest als auch 
stressresistent bei Trittbrett 
und Dauerlast, mit einer 
Garantie von 5 Jahre gegen 
Fabrikationsfehler.

Tête en bi-matière 
tête en bi-matière réalisée en alternant PP avec caoutchouc thermoplastique 
anti-bruit à haute résistance thermique.

Zwei-Komponenten-Kopf  
aus abwechselndes PP mit geräuscharmem thermoplastischem Gummi mit 
hoher Hitzebeständigkeit.

1,5%

YEARS
WARRANTY 

5 

Nos plots sont en polypropylène 100% recyclé.

Unsere Unterstützung sind aus 100% recyceltes Polypropylen.

Nos plots sont réutilisables 
indéfiniment.

Unsere Stützen sind immer wieder 
verwendbar.

Junior: excellent 
fonctionnalité pour les 
faibles épaisseurs
Junior: ausgezeichnet 
Funktionalität, für die 
Schwellen niedriger

Ø150 
mm
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J3J1 J2

Compense la hauteur du plan fini 
de 12 mm à 30 mm en corrigeant la 
pente de 1,5 %

12 - 18 mm
Pente/Neigung
1,5%

Pente/Neigung
1,5%

18 - 24 mm 24 - 30 mm
Pente/Neigung
1,5%
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Support de très faible épaisseur avec tête autonivelante 
en  bi-matière avec un diamètre supérieur aux supports 
de faible épaisseur disponibles sur le marché.

Stütze mit sehr geringer Dicke und selbstnivellierendem 
Kopf aus Bi-Material mit einem größeren Durchmesser 
als die Stützen geringe Dicke im Handel erhältlich.

Kompensiert die Höhe der fertigen 
Fläche von 12 mm auf 30 mm und 
korrigiert die Neigung von 1,5%

1,5%
YEARS

WARRANTY 

5 

Junior est conçu pour simplifier la gestion des niveaux, rendant 
l'installation plus immédiate et efficace.

La tête autonivelante de Junior vous permet de travailler sans 
l'aide d'extensions ou de compensateurs de pente, en corrigeant 
automatiquement pentes jusqu'à 1,5 %.

Le filetage interne continu assure une plus grande résistance à 
la charge et le blocage anti-chute de la vis l'empêche de sortir de 
la base. La plus grande rigidité de la tête, réalisée en bi-matière, 
améliore la physionomie et la fonctionnalité du support, qui est 
plus stable dans le support des plaques.

Junior wurde entwickelt, um die Nivelllierungsverwaltung zu 
vereinfachen, wodurch die Installation schneller und effizienter wird.

Der selbstnivellierende Kopf von Junior ermöglicht es Ihnen, ohne 
zu arbeiten der Einsatz von Verlängerungen oder Hangausgleichen, 
korrigieren Höhenunterschiede bis zu 1,5 %.

Das durchgehende Innengewinde sorgt für eine größere 
Widerstandsfähigkeit Last, und die Absturzsicherung der Schraube 
verhindert das Herausfallen der Schraube

Base. Die größere Steifigkeit des Kopfes aus Bi-Material, verbessert 
die Physiognomie und Funktionalität der Stütze, was zu mehr führt 
stabil in der Auflage der Platten.
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Base et vis 
Basis+Schraube
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1,5%

Junior : excellent technicité 
pour les faibles épaisseurs
Junior: hohe Technik für die 
unteren Schwellen

La base du Junior est en PP de haute qualité, enrichi en élasthanne, capable de 
combiner des propriétés de haute résistance et d'adaptabilité à différents types de 
substrats.

Le support résiste à la fois aux variations climatiques et aux contraintes du trafic 
piétonnier et de la charge continue (CC).

Les grandes ouvertures sous la base facilitent l'écoulement de l'eau, évitant une 
stagnation dangereuse.

Le filetage interne continu améliore le mouvement de réglage et les performances 
de résistance du support.

L'accouplement central a une forme de fente, compatible avec le Power Key.

Die Basis von Junior ist aus hochwertigem PP, angereichert mit Elastenen, in der 
Lage Eigenschaften von hoher Beständigkeit und Anpassungsfähigkeit an verschiedene 
Arten von Substraten zu kombinieren.

Die Stütze widersteht sowohl klimatischen Schwankungen als auch Belastungen durch 
Gehverkehr und Belastung kontinuierlich (CC).

Die großen Öffnungen unter der Basis erleichtern den Wasserfluss und vermeiden 
Gefahren stagniert.

Das durchgehende Innengewinde verbessert die Verstellbewegung und die 
Performance Widerstand der Stütze.

Die Kupplung hat eine Scherkonfiguration, die mit dem Power Key kompatibel ist.

S 'il est nécessaire de compenser des pentes supérieures à 1,5%, Junior peut 
être combiné avec Lucky (page 110), les Tools exclusifs de la collection DPS 
Solving Flooring Division. Lucky est le compensateur réalisé en TPE, caoutchouc 
thermoplastique, formé de 2 paires de pétales, respectivement de 1,5 et 2,5 mm 
d'épaisseur, qui peuvent être additionnés.

Für mehr als 1,5% Niederung, man kann Lucky verwendet (seite 110), ein exclusiv 
Tools von DPS Solving. Nivellierung Lucky ist aus TPE aus thermoplastischem 
Gummi. Lucky hat zwei Paare von blütenblattförmigen addierbaren Elementen 
beziehungsweise von 1.5 und 2.5 mm
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La largeur fait  
la différence
Die Breite macht  
den Unterschied

Chacune des trois tailles de support Junior est 
disponibleavec les ailettes en 3 épaisseurs différentes, 2, 
3 ou 4 mm, vous permettant ainsi de répondre facilement 
à toutes préférences de pose.

Les quatre ailettes souples en caoutchouc facilitent la 
pose des plaques et leur correct positionnement; ils sont 
résistants aux chocs et faciles à enlever, si nécessaire, avec 
un simple cutter.

Jede der drei Junior-Mediengrößen ist verfügbar mit 
Flügel in 3 verschiedenen Stärken, 2, 3 oder 4 mm, So 
können Sie problemlos auf alle reagieren Vorlieben 
darstellen.

Die vier flexiblen Gummiflügel erleichtern die Montage der 
Platten und ihre korrekte Positionierung; bei Bedarf sind 
leicht zu entfernen ein einfacher Cutter.

Tête en bi-matière 
Fabriqué en alternant le 
caoutchouc thermoplastique 
et le polypropylène.

Zwei-Komponenten-Kopf 
Aus gummi und polypropylen.

La tête de Junior présente une rigidité améliorée qui 
rend le plancher surélevé encore plus stable.

La tête de Junior, avec ses 150 mm de diamètre, est 
plus large que les têtes bi-matière des plots de faible 
épaisseur disponibles sur le marché.

La tête est réalisée en bi-matière en associant la structure 
en polypropylène au revêtement en caoutchouc anti-
bruit noir, avec la double fonction de réduire les bruits 
de pas et de créer un élégant effet d'invisibilité entre 
les jointes. La très haute qualité des matériaux, avec des 
additifs contre les UV, rend la tête du Junior résistante aux 
variations thermiques, à la chaleur et aux effets du temps.

Der Kopf von Junior zeichnet sich durch eine verbesserte 
Steifigkeit aus, wodurch der Doppelboden noch stabiler 
wird.

Der Kopf von Junior ist mit einem Durchmesser von 150 
mm breiter als die Bi-Material-Köpfe der auf dem Markt 
erhältlichen Stützen mit geringer Dicke.

Der Kopf besteht aus zwei Materialien, indem die 
Polypropylenstruktur mit der schwarzen Anti-Lärm-
Gummibeschichtung kombiniert wird, mit der doppelten 
Funktion, Trittgeräusche zu dämpfen und einen 
eleganten Unsichtbarkeitseffekt zwischen den 
Gelenken zu erzeugen. Die hochwertige Materialqualität 
mit Zusätzen gegen UV-Strahlen macht den Junior-Kopf 
widerstandsfähig gegen thermische Veränderungen, Hitze 
und Zeiteinflüsse.

Ø150 
mm
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La gamma Junior / The Junior range

JUNIOR
CODICE
CODE

Misure
Sizes
(mm)

Peso
scatola

Box weight
(kg)

Misura 
Scatola
Box size

(cm)

Scatole 
per bancale
Boxes per 

pallet

Peso 
bancale  

Pallet weight
(kg)

Dimensione 
bancale 

Pallet size
(cm)

Pezzi  
scatola

Pieces box

 Pezzi/
Bancale
Pcs/plt

€ /pz

J1 KJR11218 12 - 18 8,97 39x55x23 40 312 80x120xH245 60 2400 2,75

J2 KJR21824 18 - 24 9,0 39x55x23 40 348 80x120xH245 60 2400 3,30

J3 KJR32430 24 - 30 9,33 39X55x27 32 310 80x120xH235 60 1920 3,85

NOTE
_ Schede tecniche complete e scaricabili su junior.dpssolving.com
_ I prodotti non sono vendibili singolarmente ma solo a scatole intere. 

NOTES
_ Full technical specifications can be downloaded from junior.dpssolving.com
_ Products are sold in boxes and cannot be sold individually.

Conseil pour la pose d'un plancher surélevé sur un système isolant et étanche: nous recommandons l'utilisation de panneaux EPS ou XPS ou autres isolants 
thermiques, avec des valeurs de résistance à l'écrasement "adaptées à la résistance à la compression exercée par un plancher surélevé sur supports PP". 
Le fait de ne pas vérifier l'adéquation du panneau isolant pourrait entraîner l'écrasement du panneau sous le poids du plancher surélevé, provoquant le 
mouvement de l'ensemble du plancher; de plus, la ductilité excessive du panneau isolant pourrait compromettre les performances du revêtement étanche 
et / ou des supports utilisés pour surélever le plancher. Dans cette situation, nous vous recommandons de contacter nos techniciens et les fabricants du 
panneau isolant; en cas de doute sur la résistance à la compression du panneau, nous suggérons toujours l'utilisation de nos séparateurs Skudo pour la 
seule protection de l'étanchéité (Page 92 - 95).

Anleitung zur Verlegung von Stelzlager auf eine isolierende oder wasserdichte Schicht: Wir empfehlen die Benutzung von Platten in EPS oder XPS oder 
anderer Wärmedämmung, mit einem Widerstand gegen Quetschung „geeignet für die Druckfestigkeit von Doppelboden auf PP-Stelzlager“. Wenn die 
Eignung der Dämmplatte nicht geprüft wird, kann dies zum Quetschen der Platte unter dem Gewicht des Doppelbodens aufgrund unansehnlicher 
Bewegungen des gesamtes Bodens. Darüber hinaus könnte die übermäßige Duktilität der Isolierplatte die Leistung der wasserdichten Abdeckung und/
oder der zum Anheben des Fußbodens verwendeten Stelzlager beeinträchtigen. In dieser Situation empfehlen wir einen vorläufigen Vergleich sowohl 
mit unseren Technikern als auch mit den Dämmplattenherstellern. Wenn Zweifel an der Druckfestigkeit der Platte bestehen, empfehlen wir immer die 
Verwendung unserer Skudos zum alleinigen Schutz der Abdichtung (Seite 92 - 95)

Dati tecnici/Listino prezzi
Data sheet/Price list
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J1

H 12-18 mm

J2

H 18-24 mm

J3

H 24-30 mm

TESTA / HEAD

Ø 150 mm

ALETTE / TABS

VITE
SCREW

ALETTE 
TABS

TESTA
HEAD

BASE
BASE

BASE / BASE

Ø 150 mm

LEGENDA / LEGEND

Sp. 2 mm

Sp. 3mm

Sp. 4 mm
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MESURE DES 
DALLES

ABMESSUNGEN 
DER PLATTEN

20 30 40 45 50 60 80 90 100

20 25 16,6 12,5 11,1 10 8,3 12,5 11,1 10

30 16,6 11,1 8,3 7,4 6,6 5,5 8,3 7,4 6,6

40 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

45 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

50 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

60 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

80 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

90 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

100 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

120 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

140 7,14 4,8 3,6 3,2 2,9 2,4 3,6 3,2 2,9

160 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

180 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

20x120 cm
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Données 
techniques
Technischen Daten
Incidence mathématique des supports au m2 / Mathematischer Anteil der Auflagen pro m2

Instructions pour le couplage des formats et supports lors de la pose surélevée
Anweisungen für die Verbindung von Formaten und Auflagen bei der Verlegung von Doppelböden

NOTE: Nous supposons une terrasse infinie sans périmètre, par conséquent ce tableau est utilisé pour donner une idée approximative des matériaux requis ; il s’agit d’un pur calcul 
mathématique qui ne tient pas compte des chutes, il indique néanmoins le nombre minimum de support pour le format présélectionné, mais attention : plus la terrasse est petite plus les 
supports augmentent au m2. Nous vous recommandons de toujours contacter le siège pour une évaluation plus approfondie.

ANMERKUNG: Es wird von einer endlosen Terrasse ohne Umgebungsbereich ausgegangen, daher dient diese Tabelle dazu eine umfassende Idee der erforderlichen Materialien
zu liefern. Es handelt sich um eine rein mathematische Berechnung, welche die Abfallmaterialien nicht berücksichtigt, jedoch die Mindestanzahl an Auflagen für das vorausgewählte
Format angibt, aber Achtung: Je kleiner die Terrasse, desto mehr erhöhen sich die Auflagen pro m2. Wir empfehlen stets das Unternehmen zu kontaktieren für weitere Bewertungen.
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Instructions pour le couplage des formats et supports lors de la pose surélevée
Anweisungen für die Verbindung von Formaten und Auflagen bei der Verlegung von Doppelböden
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